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 সুনান আত িতরিমজী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩০৫

৫০/ কুরআন তাফসীর (ه صلى الله عليه وسلمكتاب تفسير القرآن عن رسول ال)
পিরেদঃ সূরা আল-মুমতািহনা

نَةتَحمالْم ةورس نمو :ابب

আরবী

ناب ودٍ، همحم نب نسالْح ندِينَارٍ، ع نرِو بمع نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،رمع ِبا ندَّثَنَا ابح

ولسثَنَا رعب قُولبٍ، يطَال ِبا نب لع تعمس قَال ،عافر ِبا نب هدِ اليبع نع ةينَفالْح

اله صل اله عليه وسلم انَا والزبير والْمقْدَاد بن الاسودِ فَقَال ‏"‏ انْطَلقُوا حتَّ تَاتُوا

روضةَ خَاخ فَانَّ بِها ظَعينَةً معها كتَاب فَخُذُوه منْها فَاىتُون بِه ‏"‏ ‏.‏ فَخَرجنَا تَتَعادى بِنَا

نم عا مم ‏.‏ فَقَالَت تَابْال ِخْرِجفَقُلْنَا ا ينَةبِالظَّع نذَا نَحةَ فَاضونَا الرتَيا َّتلُنَا حخَي

ا ‏.‏ قَالهقَاصع نم تْهجخْرفَا ‏.‏ قَال ابيّالث نيلَتُلْق وا تَابْال تَابٍ ‏.‏ فَقُلْنَا لَتُخْرِجِنك

فَاتَينَا بِه رسول اله صل اله عليه وسلم فَاذَا هو من حاطبِ بن ابِ بلْتَعةَ الَ نَاسٍ

من الْمشْرِكين بِمةَ يخْبِرهم بِبعضِ امرِ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَقَال ‏"‏ ما هذَا يا

نكا لَمشٍ ويقُر قًا فلْصم ارام نْتك ّنا هال ولسا ري َلع لجتَع لا ‏"‏ ‏.‏ قَال باطح

مالَهوماو يهِملها اونَ بِهمحي اتابقَر ملَه اجِرِينهالْم نكَ معم نانَ مكا وهنْفُسا نم

بِمةَ فَاحببت اذْ فَاتَن ذَلكَ من نَسبٍ فيهِم انْ اتَّخذَ فيهِم يدًا يحمونَ بِها قَرابت وما

صل ِالنَّب ‏.‏ فَقَال ملاسدَ الاعفْرِ بْا بِالرِض لاو دِين نا عدَادتار لاا وفْركَ كذَل لْتفَع

هال ولسا ري نعه عنه دال الْخَطَّابِ رض نب رمع ‏"‏ ‏.‏ فَقَال دَقه عليه وسلم ‏"‏ صال

اضرِب عنُق هذَا الْمنَافق ‏.‏ فَقَال النَّبِ صل اله عليه وسلم ‏"‏ انَّه قَدْ شَهِدَ بدْرا فَما

يهفو ‏"‏ ‏.‏ قَال مَل تفَقَدْ غَفَر تُمىا شلُوا مماع دْرٍ فَقَالب لها َلع اطَّلَع هال لدْرِيكَ لَعي

انْزِلَت هذِه السورةُ ‏:‏ ‏(‏يا ايها الَّذِين آمنُوا لا تَتَّخذُوا عدُوِي وعدُوكم اولياء ‏)‏ السورةَ ‏.‏

قَال عمرو وقَدْ رايت ابن ابِ رافع وكانَ كاتبا لعل بن ابِ طَالبٍ ‏.‏ قَال ابو عيس هذَا

ندٍ عاحو رى غَيور‏.‏ و هدِ البع نابِرِ بجو رمع نع يهف‏.‏ و يححص نسح دِيثح
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وا تَابْال فَقَالُوا لَتُخْرِجِن فرذَا الْحوا هرذَكذَا وه ونَح دِيثذَا الْحنَةَ هييع نانَ بفْيس

لَتُلْقين الثّياب ‏.‏ وقَدْ روِي ايضا عن ابِ عبدِ الرحمن السلَم عن عل نَحۇ هذَا

الْحدِيثِ ‏.‏ وذَكر بعضهم فيه فَقَال لَتُخْرِجِن الْتَاب او لَنُجرِدنَّكِ ‏.‏

বাংলা

৩৩০৫. ইবন আবু উমর (রহঃ) ..... উবায়দুাহ ইবন আবু রািফ (রহঃ) থেক বিণত িতিন বেলনঃ আিম আলী

ইবন আবু তািলবেক বলেত েনিছ য, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক এবং যুবায়র ও

িমকদাদ ইবন আসওয়াদেক এক অিভযােন রণ কেরন। িতিন বলেলন তামরা "রওযা এ খাখ" নামক ােন

যেব। সখােন এক উারহীনী মহীলা পােব। তার কােছ একিট (গাপন) প আেছ। তা তার কাছ থেক সংহ

কের আমার িনকট িনেয় আসেব। আমরা বর হেয় পড়লাম। এবং আমােদর ঘাড়া ত ছুিটেয় রাওযা-এ-খােখ

এেস সখােন এক উারহীনী মিহলা পলাম। আমরা বললাম পিট বর কর।

স বলল আমার সােথ কান িচিঠ নই। আমরা বললামঃ পিট বর কর নয়েতা কাপড় খুেল ফলা হেব।

আলী রািদয়াা আন বেলনঃ স তার চুেলর বনীর িভতর থেক পিট বর কের িদল। আমরা সিট িনেয়

রাসুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট এলাম। দখা গল য হািতব ইবন আবূ বালতা’আ এর প

থেক মার কিতপয় মুশিরেকর কােছ এিট লখা হেয়েছ এবং এেত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িকছু

িবেশষ িবষয় (মা অিভযান) সেক তােদর অবিহত করা হেয়েছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তখন

বলেলন হ হািতব! এটা িক?

হািতব বললঃ হ আাহর রাসূল! আমার ে (ফায়সালা িদেত) রা করেবন না। আিম মূলত কুরায়শী নই।

তােদর সে সংযু এক বি মা। আপনার সে য সকল মুহািজর রেয়েছন, তােদর সবারই কুরায়শেদর

িনকট আিয়তার সক আেছ। এ কারেণ কুরায়শরা তােদর মািত পিরবার-পিরজন ও ধন-সেদর

হফাজত কের থােক। আিম চাইলাম তােদর সে উ সক না থাকায় যখন ঐ সুেযাগ আমার নই, তখন

তােদর উপর একটা ইহসান ও দয়ার বাবহার কের রািখ যােত আমার আীয়-পিরজনেদর তারা হফাযত কের।

এ কাজিট আিম কুফরী এবং আমার ধমচুিত কুফরীর িত সির কারেণ কিরিন।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ স সত কথা বেলেছ। উমার ইবনুল খাাব রািদয়াা আন

বলেলন আমােক ছেড় (অনুমিত) িদন ইয়া রাসূলাাহ! এই মুনািফকিটর গদান উিড়েয় দই।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ (হািতব) তা বদের হািযর িছল। তামার িক জানা আেছ সবত

আাহ তা’আলা বদরীেদও িত নজর িদেবন এবং বেল িদেবন তামরা যা ইা করেত পার; তামােদর আিম

মাফ কের িদলাম। এ সে এ সূরািট নািযল হয়ঃ
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اءيلوا مكدُوعِي ودُوذُوا عتَتَّخ نُوا لاآم ا الَّذِينهييا ا

হ মুিমনগণ! আমার শ ও তামােদর শেদর বুেপ হণ করেব না। (সূরা মুমতাহানা ৬০◌ঃ ১)

বণনানাকারী আমর (রহঃ) বেলনঃ আিম ইবন আবু রািফ’ (রহঃ)-ক দেখিছ। িতিন িছেলন আলী রািদয়াা

আন এর িলিপকার।

সহীহ, সহীহ আবু দাউদ ২৩৮১, বুখাির ও মুসিলম, িতরিমজী হািদস নরঃ ৩৩০৫ [আল মাদানী কাশনী]

হাদীসিট হাসান-সহীহ। এ িবষয় উমার ও জািবর ইবন আবদুাহ রািদয়াা আনমা থেকও হাদীস বিণত

আেছ। একািধক রাবী এই হাদীসিট সুফয়ান ইবন উরয়ায়না (রহঃ) এর বরােত অনুপ বণনা কেরেছন। তারা

তােত এ বাকিটরও উেখ কেরেছন (ابيّالث نيلَتُلْق وا تَابْال لَتُخْرِجِن) এিট আবু আবদুর রাাক সুলামী

(রহঃ) সূে আলী ইবন আবু তািলব রািদয়াা আন থেক অনুপ বিণত হেয়েছ। কান রাবী এেত উেখ

কেরেছনঃ ( ।(لَتُخْرِجِن الْتَاب او لَنُجرِدنَّكِ

English

Al-Hasan bin Muhammad – and he is Al-Hanafiyyah- narrated from
Ubaidallah bin Abi Rafi who said:
“I heard Ali bin Abi Talib saying: “the Messenger of Allah dispatched us –
myself, Az-Zubair, and Al-Miqad bin Al- Aswad. He said: “Proceed until you
reach Rawdah Khakh, where there is a lady carrying a letter. Take the letter
from her and bring it to me.” So we proceeded on our way with our horses
galloping until we reached the Rawdah. There we found the lady and said to
her: “Give me the letter.” She said: “I have no letter.” We said: “Either you
take out the letter, or we shall take off your clothes.’” He said: ‘So she took
it out of her braid.’ He said: ‘We brought it to the Messenger of Allah, and it
was from Hatib bin Abi Balta’ah, addressed to some of people among the
idolaters of Makkah, infrmed them of some matter regarding the Prophet. So
he said: “What is this O Hatib?” He said: “Do not be hasty with me O
Messenger of Allah! I was a person who is an ally to the Quraish, not being
related to them. The Muhajirun who are with you have relatives who can
protect their families and their wealth in Makkah. So since I have no lineage
among them, I wanted to do them a favor, so they might protect my
relatives. I did not do this out of disbelief, nor to renegade from my religion,
nor did I do it to chose disbelief [after Islam].” The Prophet said: “He said the
truth.” Umar bin Al-Khattab said: “Allow me to chop off the head of this
hypocrite!” The Prophet said: “Indeed he participated in (the battle of) Badr.
You do not know, perhaps Allah looked at those who attended Badr and said:
‘O people of Badr! Do as you like, for I have forgiven you.’” He said: ‘It was
about him, that this Surah was revealed: O you who believe! Do not take My
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enemies and your enemies as protecting friends showing affection towards
them.’”

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উবায়দুাহ ইবেন আবু রােফ (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=38696

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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